
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 276/25

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Konstituierung gegen den  von Frau  Alessandri 
Domizia und Karios GmbH vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht Trentino-Südtirol - Autonome 
Sektion  Bozen  eingereichten  Rekurs  vom 
26.06.2025 und Beauftragung der Bezirksstaats-
advokatur  mit  der  Vertretung  und  Verteidigung 
der Interessen der Gemeinde Innichen

Costituzione  avverso  il  ricorso  del  26.06.2025, 
proposto dalla Signora Alessandri Domizia e Kai-
ros Srl, al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa Trentino-Alto Adige - Sezione Autono-
ma di Bolzano, ed incarico all'Avvocatura distret-
tuale  dello  Stato  della  rappresentanza  e  difesa 
degli interessi del Comune

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

10/07/2025 - ore 09:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Rienzner Rosa Maria Vize-Bürgermeisterin Vicesindaca   

Dapoz Marco Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Kraler Harald Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

VORAUSGESCHICKT, dass Frau Alessan-
dri Domizia und Kairos GmbH unter Anfüh-
rung der Gründe beim Regionalen Verwal-
tungsgericht Trentino-Südtirol  – Autonome 
Sektion  Bozen Rekurs  eingereicht  haben, 
und zwar für die Aufhebung
1)  des  Beschlusses  vom  28.  April  2025, 
Prot. 0013709, der am 30. April 2025 mit-
tels  PEC  zugestellt  wurde,  unterzeichnet 
vom  Bürgermeister  der  Gemeinde  Inni-
chen, mit dem Betreff: „Zuweisung von Bet-
ten für die Beherbergungstätigkeit der Ver-
mietung von möblierten Zimmern und Feri-
enwohnungen  (LG  Nr.  12/1995),  auszu-
üben in Innichen (BZ), Pizachstraße 3 (Bp. 
504, mm.AA. 15 und 23 K.G. Innichen) – 
Mitteilung über den Abschluss des Verwal-
tungsverfahrens“, in dem nur 4 Betten an-
stelle  der  beantragten  9  Betten  zugeteilt 
wurden, wobei der Antrag auf die weiteren 
5 Betten abgelehnt wurde, sowie hinsicht-
lich aller weiteren vorherigen, zugrundelie-
genden,  zwischenverfahrensrechtlichen 
und ausführenden Akte, soweit dies erfor-
derlich sein sollte;
2)  der  Mitteilung,  unterzeichnet  vom Bür-
germeister  von  Innichen,  vom 24.  Januar 
2025, Prot. 0001488, mit dem Betreff: „An-
trag auf Zuweisung von 9 Betten für die Be-
herbergungstätigkeit  der  Vermietung  von 
möblierten Zimmern und Ferienwohnungen 
(L.G. Nr. 12/1995), auszuüben in Innichen 
(BZ), Pizachstraße 3 (Bp. 504, mm.AA. 15 
und 23 K.G. Innichen), Mitteilung über die 
Einleitung des Verfahrens“, mit der die Ein-
leitung des Verfahrens zur Ablehnung des 
Antrags auf Zuteilung von 9 Betten mitge-
teilt wurde.

PREMESSO che il Signora Alessandri Do-
mizia e Kairos Srl,  citando i motivi, hanno 
presentato ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa Trentino-Alto  Adi-
ge – Sezione Autonoma di Bolzano e preci-
samente per l’annullamento 
1)  del  provvedimento  di  data  28  aprile 
2025,  prot.  0013709,  notificato  a  mezzo 
PEC il 30 aprile 2025 a firma del Sindaco 
del Comune di San Candido, avente ad og-
getto: “Assegnazione posti letto per l’attività 
ricettiva  dell’affitto  di  camere  ed  apparta-
menti ammobiliati per ferie (LP n. 12/1995) 
da svolgere in San Candido (BZ), Via Piza-
ch 3 (P.ed. 504, pp.mm 15 e 23 C.C. San 
Candido)  –  Comunicazione  conclusione 
procedimento  amministrativo”,  nella  parte 
in cui ha assegnato solo 4 posti letto invece 
dei 9 posti letto richiesti, respingendo la do-
manda  relativa  agli  ulteriori  5  posti  letto, 
nonché  di  ogni  ulteriore  atto  precedente, 
presupposto,  infraprocedimentale  ed  ese-
cutivo,  ivi  compreso,  per  quanto  occorrer 
possa;

2) la comunicazione a firma del Sindaco di 
San Candido di data 24 gennaio 2025, prot. 
0001488, avente ad oggetto: “Domanda di 
assegnazione di n.9 posti letto per l’attività 
ricettiva  dell’affitto  di  camere  ed  apparta-
menti  ammobiliati  per  ferie  (L.P. 
n.12/1995),  da  svolgere  in  San  Candido 
(BZ), Via Pizach 3 (P.ed. 504, pp.mm. 15 e 
23 C.C. San Candido), comunicazione av-
vio procedimento”, con la quale è stato co-
municato l’avvio di procedimento di rigetto 
della domanda di assegnazione di n. 9 po-
sti letto.

NACH ANHÖREN der  Verlesung des ge-
genständlichen Rekurses vom 26.06.2025, 
zugestellt am 26.06.2025;

SENTITA la lettura del presente ricorso in 
data 26.06.2025, notificato il 26.06.2025;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH DAFÜRHALTEN, sich in der Streit-
sache zu konstituieren, zumal man die Mei-
nung vertritt, dass die angefochtene Maß-
nahme gesetzeskonform ist;

RITENUTO di dover costituirsi nella causa, 
in quanto si ritiene che il provvedimento im-
pugnato sia conforme alla legge;

FESTGESTELLT, dass der Stellenplan der 
Gemeinde  nachweislich keine Person vor-

ACCERTATO che nell’organico del comu-
ne  non  è  compreso  nessun  soggetto  in 



sieht, die über eine einschlägige berufliche 
Fachkompetenz oder Qualifikation verfügt, 
um diese Aufgabe wahrzunehmen;

possesso  della  specifica  professionalità  o 
qualificazione  necessaria  allo  svolgimento 
di tale compito;

NACH DAFÜRHALTEN, deshalb einen ver-
waltungsexternen  Rechtsanwalt  zu  beru-
fen;

RITENUTO pertanto di dover nominare un 
avvocato esterno all’amministrazione;

FESTGESTELLT, dass  der Rechnungshof 
im  Trentino  zur  Auffassung  gelangt  ist, 
dass  die  Gemeinden  keine  privaten 
Rechtsanwälte  mit  der  Verteidigung  ihrer 
Interessen  beauftragen  können,  sondern 
dafür die Dienstleistungen der Staatsadvo-
katur in Anspruch nehmen müssen;

CONSTATATO che  la Corte dei Conti del 
Trentino è giunta alla conclusione che i Co-
muni non possono incaricare avvocati  pri-
vati della difesa dei propri interessi, ma de-
vono ricorrere ai servizi dell’Avvocatura del-
lo Stato;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  Be-
zirksstaatsadvokatur mit Sitz in Trient, Lar-
go  Porta  Nuova  Nr.  9,  sich  bereit  erklärt 
hat, den Rechtsbeistand der Gemeindever-
waltung  in  der  gegenständlichen Streitsa-
che zu übernehmen (siehe PEC-Mitteilung 
vom 02.07.2025);

CONSIDERATO  che  l'Avvocatura  distret-
tuale dello Stato con sede in Trento, Largo 
Porta Nuova n. 9, ha dichiarato la disponi-
bilità ad assumere il patrocinio dell’ammini-
strazione comunale in oggetto (vedasi co-
municazione PEC del 02.07.2025);

NACH EINSICHTNAHME in  das  einheitli-
che  Strategiedokument  2025  -  2027,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 58/24 vom 19.12.2024;

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2025 - 2027, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 58/24 del 
19.12.2024;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2025 -  2027,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
59/24 vom 19.12.2024;

VISTO il bilancio di previsione 2025 - 2027, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 59/24 del 19.12.2024;

NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen Richtlinien zur Durchführung des 
Haushaltsvoranschlages 2025 -  2027 und 
des entsprechenden Berichtes,  genehmigt 
mit  Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 1/25 vom 10.01.2025;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2025 - 2027 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/25 del 10.01.2025

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der  mutmaßlichen  Gesamtausgabe  von  € 
500,00,  welche  sich  in  Durchführung  ge-
genständlichen Beschlusses ergibt, mit Mit-
teln aus dem Haushalt der Gemeinde  be-
stritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa totale, presunta in € 500,00, derivan-
te dall'esecuzione della presente delibera-
zione, viene fatto fronte on i fondi di bilan-
cio del comune;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Verord-
nung über das Rechnungswesen der Ge-
meinde Innichen, genehmigt mit Beschluss 
des  Gemeinderates  Nr.  5/18  vom 
13.03.2018 und nachfolgende Änderungen 
und Ergänzungen;

VISTO il  regolamento sulla  contabilità  del 
Comune  di  San  Candido,  approvato  con 
deliberazione  del  consiglio  comunale  n. 
5/18 del 13.03.2018 e successive modifica-
zioni ed integrazioni;



NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Kodex 
des Verwaltungsprozesses, genehmigt mit 
GvD. vom 02.07.2010, Nr. 104, aktualisiert 
mit den letzthin angebrachten Änderungen 
vom GvD.  vom 10.10.2022,  N.  149,  vom 
G.  Vom  29.12.2022,  Nr.  197,  und  vom 
GvD, vom 31.03.2023, Nr. 36;

VISTO il Codice del processo amministrati-
vo,  approvato  con  D.Lgs.  02/07/2010,  n. 
104, aggiornato, con le modifiche apportate 
da ultimo,  dal  D.Lgs.  10/10/2022,  n.  149, 
dalla  L.  29/12/2022,  n.  197,  e  dal  D.Lgs. 
31/03/2023, n. 36;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Verord-
nung  zur  Regelung  der  Verträge,  geneh-
migt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
71 vom 14.10.2010;

VISTO il  regolamento per la disciplina dei 
contratti,  approvato  con  deliberazione  del 
Consiglio comunale n. 71 del 14.10.2010;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck 

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

Zas2leZ//KQe3/bh2sHkicpr8lM2RfSE2keLX6A4mq4=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

BQzHUb8g0D6HUEMsEN4xn4Zld3VKnMbHClLrfXjKpM0=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. sich gegen den in den Prämissen er-
wähnten Rekurs vom 26.06.2025, ein-
gebracht von Frau Alessandri Domizia 
und Kairos GmbH, vor dem Regiona-
len Verwaltungsgericht  Trentino-Südti-
rol – Autonome Sektion Bozen zu kon-

1. di costituirsi dinanzi al Tribunale Regio-
nale di  Giustizia  Amministrativa Tren-
tino-Alto Adige – Sezione Autonoma di 
Bolzano  avverso  il  ricorso  del 
26.06.2025 citato in premessa, propo-
sto dal  Signora Alessandri  Domizia e 



stituieren; Kairos Srl;

2. die Bezirksstaatsadvokatur  mit  Sitz  in 
Trient,  Largo  Porta  Nuova  Nr.  9, mit 
der Vertretung und Verteidigung der In-
teressen  der  Gemeinde  Innichen  zu 
beauftragen;

2. di  affidare  all'Avvocatura  distrettuale 
dello Stato con sede in Trento, Largo 
Porta Nuova n. 9, la rappresentanza e 
difesa  degli  interessi  del  Comune  di 
San Candido;

3. den  Vertrag  durch  Auftragsschreiben 
abzuschließen;

3. di  stipulare  il  contratto  tramite  lettera 
d'incarico;

4. den Bürgermeister zu ermächtigen, die 
Prozessvollmacht zu unterzeichnen;

4. di autorizzare il sindaco a sottoscrivere 
la delega processuale;

5. die mutmaßliche Gesamtausgabe von 
€ 500,00, welche sich in Durchführung 
gegenständlichen  Beschlusses  ergibt, 
dem  Haushaltsvoranschlag  2025  - 
2027 wie folgt anzulasten:

5. di imputare la spesa totale, presunta in 
€  500,00,  derivante  dall'esecuzione 
della  presente deliberazione,  al  bilan-
cio di previsione 2025 - 2027 nel modo 
seguente:

Institutionelle Dienste;
Verwaltung und Geba-

rung
Mission 01 Missione

Servizi istituzionali, 
Generali e di Gestione

Sonstige allgemeine 
Dienste Programm 11 Programma Altri servizi generali

Titel 1 Titolo

Professionelle und spezi-
alisierte Dienstleistungen

Kapitel 01111.03.021100 capitolo Prestazioni professio-
nali e specialistiche

Rechtsbeistand Ebene 5. Livello
U.1.03.02.11.006

Patrocinio legale

Grundlage 500,00 € Imponibile 

Gesamtsumme 500,00 € Totale

2025 500,00 € 2025

2026 0,00 € 2026

2027 0,00 € 2027

6. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

6. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari; 

7. das Original dieses Dokuments in den 7. di  conservare  l’originale  del  presente 



digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 15.05.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
für  unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären, 
damit die Gemeinde sich fristgerecht in den 
Streit einlassen kann.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto  Adige“,  affinché  il  co-
mune possa costituirsi nella controversia in 
tempo utile.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreck-
barkeit  beim  Regionalen  Verwaltungsge-
richt Trentino-Südtirol – Autonome Sektion 
für die Provinz Bozen Rekurs eingebracht 
werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni 
dalla data di esecutività.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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